ORIGINAL/ORIGINAL/OPUT'MHAJI 1 KOPIJA/COPY/KOIIHUA [ Skupno Stevilo izdanih izvodov/Total number of copies issued/Konuvecmeo evroannvix konuti |

1.1 Ime in naslov posiljatelja / Name and address of consignor / Hazsanue u anpec 1.5 Spricevalo $t./ Certificate / Cepmugpurxam Ne
Tpy300THPABUTENIA.
* K
* *
* EU %
* *
* K
12 Ime in naslov prejemnika / Name and address of consignee / Hazeanue u adpec Veterinarsko spri¢evalo za krmo in krmne dodatke Zivalskega
epysonoayuamentt : izvora, ki se izvaZajo iz EU v Rusko federacijo

Veterinary certificate for feed and feed additives of animal
origin, exported from the EU into the Russian Federation
Bemepunapnuiii cepmupuxam na sxcnopmupyemole u3
Eegponeiickozo coroza ¢ Poccuiickyio @edepayuio kopma u
KOpMOGble 000a6KU HCUBOMHO20 NPOUCXOIHCOCHU

1.6  Drzava izvora / Country of origin / Cmpana npoucxodicoenus
npooyKyuu:

1.7 Drzava ¢lanica, ki izvaja certificiranje / Certifying Member State /
Ctpana, BEIIaBIIask CePTUUKAT:

1.3 Prevozno sredstvo / Means of transport / Tpaucmopr:
(Stevilka zelezniSkega vagona, tovornjaka, kontejnerja, Stevilka poleta, ime ladje /

the number of the railway carriage, truck, container, flight-number, name of the 1.8 Pristojni organ v EU / Competent authority in the EU / Kounemenmnoe
ship | Ne sacona, asmomawiunvl, Konmeiinepa, pelic camoiema, Ha36anue cyona.) 6edomcmeo EC:

1.9  Organizacija v EU, ki izdaja to spri¢evalo / Organisation in the EU,
issuing this certificate / YVupeowcoenue EC, gvioasuiee cepmugpuxam :

1.4 Tranzitna drzava / Country of transit / Ctpana TpaH3uTa: 1.10 Tocka prehoda meje z Rusko federacijo / Point of crossing the
border of the Russian Federation / [Tynxm nepeceuenus epanuyui
Poccuiickoit @edepayuu:

2. Identifikacija proizvodov / Identification of products / UnenTuukanus npoayKuuu:

2.1 Ime proizvoda / Name of the product / Haumenosanue npooyrxyuu:

2.2 Datum proizvodnje / Date of production / Jama evipabomxu npodykyuu:

2.3 Vrsta pakiranja / Type of package / Vnaxosxa :

2.4 Stevilo pakiranj / Number of packages / Komuuecmeo mecm :

2.5 Neto teza (kg) / Net weight (kg)/ Bec nemmo (xr) :

2.6 Stevilka zalivke / Number of seal / Homep miomGbr:

2.7 Identifikacijske oznake / Identification marks / MapkupoBka:

2.8 Pogoji skladiS¢enja in prevoza / Conditions of storage and transport / VcnoBus XpaHEHUsI U TIEPEBO3KH:

3. Izvor proizvodov / Origin of the products / [Ipoucxo:xaeHue NpoAyKIUHU:

3.1 Ime (8t.) in naslov obrata, ki ga je odobril pristojni veterinarski organ v EU / Name (No) and address of establishment, approved by the Competent
Veterinary Service in the EU: / Ha3panue (No) 1 anpec npeanpusTHs, 3aperucTpUPOBAHHOT0 KOMIIETEHTHOH BeTepuHapHoi ciayxo6oit EC s sxcmopra:

3.2 Upravno-obmoc¢na enota / Administrative-territorial unit / AAMHHHCTPaTHBHO-TEPPUTOPUATBHAS CANHHULA:




4. Potrdilo o zdravstveni ustreznosti proizvodov / Certificate on suitability of products / CBuaeTe1bCcTBO 0 IPUTOIHOCTH
NPOAYKIHH

Podpisani uradni veterinar s tem potrjujem, da:
I, the undersigned state/official veterinarian certify that:
51, HIDKETIOIMCABIIHIICS TOCYJapCTBEHHBIN/O(HIHAIbHbIN BETEPHHAPHBIN Bpay, HACTOSIINM YOCTOBEPSIO CIICAYIOLIEE:

To spri¢evalo temelji na naslednjih pred-izvoznih spri¢evalih (glej priloZeni seznam v primeru veg kot dveh spriceval)':
The certificate is based on the following pre-export certificates (see attached list in case more than two)':
Cepru¢uKat BbIJIaH Ha OCHOBE CJIEIYIOIINX J0-3KCIIOPTHBIX CEPTU(PHUKATOB (IIPH HAIMYUHU OoJiee IBYX J10-9KCIOPTHBIX CEPTU(UKATOB MIPHIIATraeTcs CIHUCOK):

Datum: Stevilka: | Drzava izvora: Upravno obmogje: Stevilka odobritve obrata: Ime in koli¢ina (neto teza)
Date: Number: | Country of origin: Administrative territory: | Approval number of the proizvoda:
Jara Howmep CrpaHa IPOHCXOXKACHUS | AJIMHHHCTPATHBHASL Establishment: Name and quantity (net
TEPPUTOPHSL: PerucTpanoHHbIN HOMEp weight) of the product:
[PEAIPUSTHS: By 1 KomuuecTBO (BeC HETTO)
POAYKIHH:

4.1 so bili krma in krmni dodatki zivalskega izvora, namenjeni izvozu v Rusko federacijo ter uporabi za krmo zivalim, proizvedeni v obratih, ki jih je
za izvoz odobril pristojni veterinarski organ v EU in v njih izvaja stalni veterinarski nadzor.

Feed and feed additives of animal origin, exported into the Russian Federation destined for animal feed were manufactured by establishments,
approved by the Competent Veterinary Service in the EU on delivery of goods for export and are under constant control from this Service.
DKCHOPTHPYeMbIe KOPMa H KOPMOBBIE J00ABKH KUBOTHOTO IPOUCXOXKJICHHUS, IPEHA3HAUYCHHBIC JUISl KOPMIICHHS )KUBOTHBIX, TIPOU3BE/ICHBI HA
MPEANPHUATHSIX, UIMEIOIINX PA3peIICHHEe KOMIIETCHTHON BeTepuHapHOii ciryx0b1 EC 0 mocTaBKe MpOAyKIHK Ha 9KCIOPT U HAXOMSIIMXCS O] ee
[TOCTOSIHHBIM KOHTPOJICM.

4.2 krma in krmni dodatki izvirajo iz predelovalnih obratov, v katerih niso bile uvedene omejitve zaradi zdravstvenega varstva zivali, in so pridobljeni iz svezega
surovega mesa zivali (vklju¢no s perutnino in ribami).
Feed and feed additives originate from processing establishments which have not been placed under animal health restrictions and are derived from
fresh raw meat of animals (including poultry, fish).
Kopma 1 kopMOBbIe 106aBKH IPOUCXOAAT C HepepabaThBAIOIINX IPEANPUSITHIL, HAa KOTOPBIC HE OBUIM HAJIO0XCHBI OTPAHUYCHHUS 110 3J0POBEIO
JKMBOTHBIX, Y TIOJIY4CHBI U3 CBEKETO CHIPhS )KUBOTHOTO MIPOMCXOXKACHHUS (B TOM YHCJIC MITHIBI, PHIOBI)

4.3 v proizvodnji krme niso bile uporabljene beljakovine, pridobljene od prezvekovalcev, razen mle¢nih beljakovin.
In feed production no proteins of ruminant origin were used, excluding milk proteins.
JUts IpOM3BOACTBA KOPMOB HE HCIOJIb30BATHCH OCNIKH, MOJTYYCHHBIC OT )XBaYHBIX JKMBOTHBIX, 3a HCKJIIOYCHHEM OEIKOB MOJIOKA.

44 so bile surovine pridobljene od zivali, ki niso bile izpostavljene naravnim ali sinteti¢nim estrogenim, hormonskim substancam, tireostatikom,
antibiotikom, drugim zdravilom in pesticidom, uporabljenim pred zakolom pozneje, kakor je dovoljeno v navodilih o njihovi uporabi, in so bile
pregledane z veterinarskim pregledom po zakolu, ki ga je izvedel uradni veterinar drzave izvora.

Raw materials are derived from animals that were not subjected to the exposure of natural or synthetical estrogenic, hormonal substances, thyreostatics,
antibiotics, other drugs and pesticides, used prior to slaughter no later than authorised by instructions on how to use them, and were subjected to post-mortem
veterinary inspection by State/official Veterinary Service of the country of origin.

ChIpbe JUIS M3TOTOBJICHUSI KOPMOB IIOJIYYCHO OT JKMBOTHBIX, KOTOpbIC HE MOJBEPTalUCh BO3ACHCTBHIO HATYPAIbHBIX WM CHHTETHYECKHX ICTPOTCHHBIX,
TOPMOHAIIBHBIX BEIIECTB, THPEOCTATHYECCKHUX IIPEIapaToB, aHTHOMOTHKOB, MECTULMAOB, a TAK)KE JIEKAPCTBEHHBIX CPEACTB, BBEACHHBIX Iepex yboem
T03/1HEE CPOKOB, PEKOMEH/IOBAHHBIX MHCTPYKIMSAMH 110 UX HpUMeHEeHHI0. ChIpbe GOCHCKOro MPOUCXOXKACHHS U MOJBEPrHYTO MOCICyOOHHOH BETEPUHAPHO-
CaHMTAapHOW 3KCIEPTH3E, POBEICHHON IOCY1apCTBEHHON/O(HIINATBHON BETEPHHAPHOH CITyKOO0M CTpaHbI POHCXOXKICHHSL.

4.5 so bile surovine zivalskega izvora predelane pri temperaturi v jedru snovi vsaj 133 °C (271,4 °F) v obdobju vsaj 20 minut in pri tlaku 3 barov (42,824 funtov
na kvadratno in¢o) — ali predelane po uradno priznani alternativni metodi toplotne obdelave, ki zagotavlja enakovredna jamstva glede mikrobioloske
varnosti.

The raw material of animal origin has been processed at a core temperature of at least 133 degrees Celsius (271,4 Fahrenheit) for at least 20 minutes at a
pressure of 3 bar (42,824 Pounds pr.sq.inch) - or processed by an officially approved alternative system of heat treatment offering equivalent guarantees
with regard to microbiological safety.

ChIpbe JKHBOTHOTO IIPOUCXOXKACHHS ObUIO 00paboTaHO Ipu Temieparype He Hmpke mmoc 133 rpagycoB Llenscust (271,4 rpagyca mo dapenreiity) He
menee 20 MuUHYT mpu nasieHud 3 Oap (42,824 ¢yHTa Ha KBaapaTHBIH AroiiM) win Ob0 06paboTaHo corjgacHO O(UIMANBHO HPHHATOH
QIBTCPHATHBHON CHCTEME TEPMHYECKOW 00paboTKe, MArOIiel SKBUBAICHTHBIC TapaHTHM B OTHOLICHHM YCTAHOBJICHHOW MHKPOOHOJIOTHYECKON
6e30macHOCTH.

4.6

krma in krmni dodatki ne vsebujejo salmonele, toksina botulin, enteropatogenov in anaerobne mikroflore. Skupna bakterijska
kontaminacija ne presega 500 000 mikrobnih celic v 1g, kar potrjujejo rezultati preiskav, izvedenih v uradnem laboratoriju, dne

oot 201_.

Feed and feed additives do not contain salmonella, botuline toxin, enteropathogenes and anaerobic microflora. Total bacterial
contamination does not exceed 500 thousands of microbial cells in 1 g, what is confirmed by the results of investigations, conducted in the official
laboratoryon" " 201 .

Kopma u kopMoBBIe J00aBKM HE COAEPKAT CATbMOHEIUI, OOTYIMHUYECKUIT TOKCHH, SHTEPONATOrCHHYIO H aHa3POOHYI0
Mukpoduopy. O6mmasi 6GakTepranbHas 06ceMeHeHHOCTh He npeBbimaeT 500 Thic. MUKPOOHBIX Tel B | T, 4TO MOATBEPXKACHO TaHHBIMH HCCIICOBAHUM,
IPOBEICHHBIX B opuimansHoi maboparopum " " 201_r

4.7 je embalaza neprepustna za vodo, se prvi¢ uporablja in izpolnjuje vse higienske zahteve.

Packing material is waterproof, used for the first time and satisfies the necessary hygienic requirements.
Marepuai ai1s yIakOBKH BOJOHEIPOHUIIAEM, HCIIONB3YETCs BIIEPBBIC H YAOBIECTBOPSET HEOOXOIMMbBIM THTHEHHYECKHM TPEOOBAHHMSIM.

4.8 Krma in krmni dodatki morajo imeti oznako ali veterinarski zig na pakiranju ali bloku.

Feed and feed additives must have a marking or a veterinary stamp on package or block.
Kopma 1 KopMOBBbI€ 00aBKH HMEIOT MAPKHUPOBKY (BETEpHHApHOE KJICHMO) Ha yIaKOBKE WIIM OJIOKE.

Neustrezno Crtajte in potrdite s podpisom in zigom / Delete if not relevant and confirm by signature and stamp / Eciu He HyXHO,
3a4ePKHYTh U MIOATBEPANTH TOAINCHIO U ICYaTHI0




4.9

so bila prevozna sredstva obravnavana in pripravljena v skladu s pravili, odobrenimi v EU.
Means of transport are treated and prepared in accordance with the rules approved in the EU.
TpaHCIIOpPTHBIE Cpe/IcTBA 00pabOTaHbI M IIOrOTOBJICHBI B COOTBETCTBUH ¢ NpuHATHIMU B EC npaBunamn

Kraj Datum Uradni zig
Place Date Official stamp :
Mecmo-------=--=-==------ Jlama -------=-==-=-ammmmme Ileuams

Podpis uradnega veterinarja
Signature of state/official veterinarian
Toonucw eocyoapcmeento2o/opuyuansho2o 6emepuHapHozo epayva

Ime in funkcija s tiskanimi ¢rkami
Name and position in capital letters
©.1.0. 1 101mKHOCTh

Podpis in zig morata biti v drugi barvi kot tisk spri¢evala. / Signature and stamp must be in a different colour to that in the printed certificate / [Joonucwv u
neyams 00IHCHbL OMAULAMBCS YEEMOM Om OIAHKA



